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OCOBEHHOCTH N3YUEHHUS HEMEIIKOI'O SI3BIKA KAK BTOPOI'O
HHOCTPAHHOT'O C YYETOM THIIOJIOTUU HEMEIIKOT'O
U AHTI'JIMUCKOTI' O SI3bIKOB

PabGora HameneHa Ha pacCMOTPEHHUE OCOOCHHOCTEH H3y4YeHUS HEMEIKOTO
SI3bIKa KaK BTOPOTrO HHOCTPAHHOIO TTOCIIE aHTJIMKUCKOTO.

JI7 nOCTMXKEHUsI JaHHOM LIEJIU TTOCTABJICHBI CIIEAYIOLINE 3aa4u:

1. ITpoaHnanu3upoBaTh SI3bIKOBBIE CEMBH;

2. I3y4nuTh UCTOPHIO BO3HUKHOBEHHWSI HEMEIIKOTO U aHTJIUUCKOTO SI3bIKOB;

3. CpaBHUTH OYKBBI, 3BYKH U JICKCUKY B HEMEIIKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKAX;

4. CpaBHUTH TPAMMATHKY HEMELKOTO U aHTJIMHCKOTO A3bIKOB.

Jlns HamucaHusi paOOThl HUCIIOJIB30BAJICS METOJ cpaBHeHUs. OObeKTaMu
JTAHHOM pabOTHI SBIISIFOTCS AHTJIUACKUN U HEMEIKUH S3BIKH.

Mgl cunMTaem, 4TO JaHHAs TeMa JOBOJILHO aKTyallbHa, T.K. MOTPEOHOCTH B
KOHTaKTax M COTPYJIHUYECTBE HA CaMbIX pAa3HBIX YPOBHAX M B PaA3IUUYHBIX
00JIacTIX CIOCOOCTBYIOT BO3pacTalOIIei pPOJUM HEMEIKOro S3bIKa, KOTOPBIM
BXOJUT B JIECATKY SI3BIKOB MHUpA, M TOMYJISIPHOCTH KOTOPOrO KaK H3y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO s3bIKa Bo3pacTaeT. KaxXaplil roj HEMEUKWWA S3bIK HAYMHAIOT
n3y4ath 15—18 MUIIMOHOB YENIOBEK.

3HaHue 00BIYAEB CBOETO HApOJla W HApOJ]a, SA3bIK KOTOPOTO Thl M3Yy4aellb,
JaeT TOHUMAaHUE TIyOOKHX TPAJUIMK KaXJOW CTpaHbl, Pa3BUBACT YYBCTBO
YBAKEHUSA K HUM. 37€Ch 3apOKAAETCS B3aMMHOE YBAKEHUE HAPOJI0B, TOHUMAHUE U
YBA)KEHHUE X YYBCTB HAIIMOHAJIIBHOI'O IOCTOMHCTBA U MaTpUuoTU3Ma. Beap mianera
y Hac OJIHa, a 3HAHUE SI3BIKOB JIA€T JIFOJSIM BO3MOXKHOCThH OOIIAThCA M MOMOTaTh
ApYT Apyry.

B mupe HacumThiBaeTcsi 11 S3BIKOBBIX CeMeM, W Kaxaas U3 ITUX CEMEH
COCTOUT M3 TPYIIN WM BETBEH, XOTSI HEKOTOPHIC TPYMNIbl U SI3BIKUA SBISIIOTCS
MEPTBBIMHU.

[IpoaHann3upoBaB A3bIKOBBIE CEMbU W T'PYMIIbI, HA KOTOPHIC OHU JIEIIATCS,
MBI BUJIMM, YTO AHTJIMMCKMM M HEMEUKHM SI3bIKM OTHOCSTCS K OJIHOM SI3BIKOBOU
rpytrme u cembe. ClieIoBaTeNIbHO, Y HUX JOJDKHO OBITh 4TO-TO oO1iee. 1 BhIsCHUB
3TO, 51 pellInJIa 3arJIIHYTh B UCTOPUIO ITUX S3bIKOB.

Hctopust aHrmuidicKOro si3bIka HEOTPHIBHO CBA3aHa ¢ uctopueil Anriuu. OHa
Hadajach B V Beke, Korjga B bpuTaHHIO, B TO BpEMs HACEJICHHYIO KEIbTAMU U
YaCTUYHO PUMJIIHAMH, BTOPIIMCh TPH TE€PMAHCKUX IUIEMEHH. ['epMaHCKoe
BIIMSTHUE OKAa3aJ0Ch HACTOJBKO CHJIBHBIM, UTO BCKOPE HAa TEPPUTOPHUHU MOUYTH BCEU
CTpaHbl OT KEJIBTCKOTO Y JATUHCKOTO SI3bIKOB IIOYTH HUYETO HE OCTAIOCH. TOIBKO
B OTJQJEHHBIX U TPYAHOAOCTYMHBIX palloHaxX bpuTaHuu, KOTOpBIE OCTalWCh HE



3axBaueHHBIMH TepManiiamMu (Kopuyomn, Yamic, Upnanaus, 'opras Hlotnanaus),
COXPAHWINCHh MECTHBIC BAJUTMHCKUI M TAJTLCKUM SI3bIKA. DTH S3BIKH COXPAHHIIUCH
M CCTOAHS: OHM Ha3bIBAIOTCS KEIBTCKUMU S3BIKAMH, B OTJIMYHE OT T€PMAaHCKOTO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

3arasHyB B HICTOPUIO BO3HUKHOBCHHS W PACIPOCTPAHEHUS ITUX SA3BIKOB, MBI
BUJIUM, UTO €III¢ B PAHHHE BEKa TH SA3BIKU Y)KE IMEPEILICIIHCh.

CpaBHEHHE 3BYKOB, OYKB ¥ JICKCMKH B HEMEIIKOM M aHTJIUHCKOM SI3BbIKaX

B w3ydeHMH BTOPOTO MHOCTPAHHOTO $3bIKa HY)KHO HMCXOJIHTHh M3 BCSIKOTO
polla CpaBHCHMI: OYKB (HaJIMUWE TJACHBIX M COTJIACHBIX), OJTOTHl M KPAaTKOCTH
TJIACHBIX, OYKBOCOYCTAaHUH, YJABOCHHBIX COIVIACHBIX W T. A. Kak B aHIIMICKOM
SI3BIKE, TAK U B HEMEIIKOM SI3BIKE BCE ATH SIBJICHUS IPUCYTCTBYIOT:

1. YaBoeHHasi corjlacHas MPOW3HOCHTCS OJHHMM COTJIACHBIM 3BYKOM: mm
(communicate, Lippe),

2. I'macHbple pa3IMyaroTCs MO JOJTOTe U KpaTKocTH: sleep — slip, seat — sit,
sheep — ship; Lid — Lied, saat — satt, bahn — bann, bieten — bitten, weg — weg. [1,
c.21]

3. Hamuume audTOHTOB, T.e. CIAUTHOTO IPOU3HECEHUS JIBYX TJIACHBIX
3BYKOB: aHTJL: [ei], [ai], [o1], [au], [ou], [19], [ua], [ea]; HeM: ei, ai, eu, du. CnexyeT
OTMETHUTH, YTO B 000X S3bIKaX €CTh OJIMHAKOBBIC nudTOHTH [ei], [ai], [o1].

B anrnuiickoM si3bIke riacHas € B KOHIIE CJIOBa, KaK MPaBUIIO, HE YUTACTCH;
B HEMEIIKOM SI3bIKE TaKOH HEMPOU3HOCUMOM TJIACHOW B KOHIIE CJIOBA HET:

AHTIIMNCKAN Hemeuxuit
Balance Balance
Anecdote Anecdote
Name Name
Vase Vase
Chance Chance
Pause Pause

B HemerkoMm si3bIKe €CTh MHOTO CJIOB, KOTOPBIE COBIAJIAlOT 110 HAMMMCAHUIO C
AHTJIMCKUMH CJIOBaMM, HO TIpaBUJia YTCHHS HEMHOTO OTJIMYAIOTCS, TaK Kak
COXpaHSIOTCS B KaX710M si3bike cBou ([Ipunoxxenue 1).

Taxxe ecTb cliOBa, HaNMMCAaHUE KOTOPHIX OTIMYAETCS HE3HAYUTENIbHO — B
onny-nse Oyksbl (ITpunoxenue 2).

B HEKOTOpBIX ClIOBaxX, TAKUX KaK YMCIUTEIbHBIC U JHU HENEIU COBIAJIAIOT
CrocoObl  CJI0BOOOpa3oBaHUs. B aHIIIMHCKOM S3bIKE B KaXKIOM JIHE HEAENH
MpPUCYTCTBYeT cioBO day, 4yTo o0oO3HAyaeT J€Hb, a B HEMEUKOM tag, KOTOpOe
ob6o3HauaeT Toxke camoe (IIpunoxenue 3).

CpaBHeHHE IpaMMAaTUKU HEMEIIKOT'O M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB.

Ha HavanbHOM 3Tarne o0y4eHuss MOKHO CPABHUTH TJIaroJI sein ¢ aHTTUHCKUM
riaroyioM to be. M1 B aHrMiicKOM s13bIKE U B HEMEIIKOM 3TH TJIaroJibl MEHSIOT CBOU
(hOpMBI B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO C KAKUM MECTOMMEHUEM OHHM COUYETaIOTCHI.

AHTIMUCKAN Hemeuxuit

[am
ichbin

you are du bist



he 1S er

ist
she is sie ist
it is es ist
we are wir sind
you are ihr seid
theyare siesind

Taxke oOpaTMM BHMMaHHUE Ha CXOJICTBO TPEX BUIOBPEMEHHBIX (HOpM
riarona. [2, c. 97]

AHTIIMACKUN Hemeuxuit
begin-began-begun beginnen-begann-begonnen
ring-rang-rung ringen-rang-gerungen
shine-shone-shone scheinen-schein-gescheinen
SWim-swam-swum schwimmen-schwamm-geschwommen
sing-sang-sung singen-sang-gesungen

OO0pa3oBaHUEe HEKOTOPBIX BPEMEH TAK)KE CXOKE B 00OUX S3bIKAX:

Perfekt haben+V3 Ich habe es gelesen.

Perfect have+V3 I have read it.

CrerieHH cpaBHEHUS UMCH MPUIIAraTeIbHbIX TaK)K€ HMEIOT MHOT'O OOIIETo:
thick-thicker-the thickest dick-dicker-der dickste

JIOCTaTOYHO CXOJCTB MOXKHO HAaWTH M B HEKOTOPBIX TI'PaMMaTHYCCKUX

KOHCTPYKITUSX:
AHTTTAACKUN Hemenxnin
It rains. It is warm. Es regnet. Es ist warm.
I am 5 years old. Ich bin 5 Jahre alt.
y

Hanuuue omnpenenéHHOro u HEONpeaenEHHOTO apTUKIEH B 000MX S3bIKaX
oOJier4yaeT ux MOHUMaHUE MPU U3YUYEHUH BTOPOTO SI3bIKA:

AHTIIMNCKAN Hemeuxuii

a man — the man ein Mann- der Mann

MojanbHbI€ I1arojibl IPUCYTCTBYIOT KaK B HEMEIIKOM TaK M B aHTJIMHCKOM
SI3bIKaX U UMEIOT CXOXKHUE (POPMBI:

AHTIMUCKUHT Hemeuxuit

he can... he must... erkann... ermuss...

M3yyaromum HEMEUKUN $A3bIK 3HAYUTEIBHO Jierde Jaércsi TMOCTPOCHUE
BOIPOCUTENBHBIX MPEJI0KEHNM, OMUPAsCh HA MEPBBIII MHOCTPAHHBIN S3BIK.

AHTIIMNCKAN Hemeuxuit

Can he...? Is it warm? Kanner...? Isteswarm?

Hcxonsa w3 maHHBIX CpPaBHEHMM, Mbl BUIHUM, YTO JAHHBIC SI3BIKKU HMEIOT
JOCTATOYHO CXOJICTB U B JIEKCUKE U B TPAMMATHUKE.

Ucxona u3 uccnenoBaHus, Mbl MOATBEPAWIN CBOIO THUIIOTE3Y, T.C. 3HAHUE
aHTJIMMCKOTO s3bIKa CIIOCOOCTBYET 00Jiee YCICIIHOMY YCBOCHUIO HEMEIKOTO
SI3BIKA.

MBI cuuTaeM, YTO MOJYYEHHBIE BBIBOJbI MOKHO MPAKTUYECKHU UCTIOIb30BAThH
Ha (paKyIbTATUBHBIX 3aHATHUAX, KPYKKAX, CEKIUAX U T.1.
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Ilpunosxcenue 1
Cnosa Hemeyko2o A3biKa, cosnadaroujue o HANUCAHUIO Co Cl08AMU
AHNIUTICKO20 A3bIKA, HO COXPAHUBLUIUE NPABUILA YMEHUE C80e20 SI3bIKA

Anenutickuii A3v1x Hemeyxuii a361k
Ball Ball
Adverb Adverb
Best Best

Bus Bus
Cousin Cousin
Addition Addition
Baby Baby
Clever Clever
Chips Chips
Adaptor Adaptor
Hotel Hotel
Agent Agent
Dessert Dessert
Butter Butter
Dust Dust
Elegant Elegant
Emotion Emotion
Engagement Engagement
Fall Fall
Kind Kind
Land Land
Last Last
Passion Passion
Revision Revision
Sack Sack
Wild Wild
Reporter Reporter
Patient Patient
Separation Separation
Vision Vision
Wolf Wolf
Smart Smart
Vital Vital
Unreal Unreal
Winter Winter




Ipunoocenue 2
Cnosa, Hanucanue KOMOPbIX OMAULAEMCS HE3HAYUMENbHO — 8 00HY-08€ OVKEbl

Anenutickuii A3v1x Hemeyxuii a3v61k
Wise Weise
Warn Warnen
Folk Volk
Theatre Theater
Tea Tee
Summer Sommer
School Schule
Season Saison
Roll Rollen
Rare Rar

Action Aktion
Acceptable Akzeptabel
Pupil Pupille
Address Adresse
Privare Privat
Affair Affare
Pulse Puls
Aerobics Aerobik

Ipunoscenue 3

Obpa3zosanue OHell Hedenu 8 AHSTUUCKOM U HEMEYKOM S3bIKAX

Anenutickuii A3v1x Hemeyxuii a3v61k
Monday Montag
Tuesday Dienstag
Wednesday Mittwoch
Thursday Donnerstag
Friday Freitag
Saturday Samstag
Sunday Sonntag

O6p6l§’066lHu€ YUCTUMENbHBIX 8 AHSAULCKOM U HeMeYKOM A3blKAX

Yucno | Anenuvckut | Hemeyxuti Yucno | Anenutickuti | Hemeyxuti
AZbIK AZbIK AZbIK AZbIK

13 Thirteen Dreizehn 30 Thirty DreiBig
14 Fourteen Vierzehn 40 Forty Vierzig

15 Fifteen Funfzehn 50 Fifty Funfzig

16 Sixteen Sechszehn 60 Sixty Sechzig
17 Seventeen Siebzehn 70 Seventy Siebzig

18 Eighteen Achtzehn 80 Eighty Achtzig

19 Nineteen Neunzehn 90 Ninety Neunzig




